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ADñb.[; lAqñB. [;mñevo hw"hy> arEñy> ~k,ñb' ymiø 

Alñ Hg:nOò !yañew> ~ykiñvex] %l;ñh' rv,ña] 
wyhñ'l{aBe ![eñV'yIw> hw"hy> ~veñB. xj;ñb.yI 

 

Trust in the Darkness 

mee · va·khem · ye·rei · Adonai · sho·mei'·a · be·kol · av·do? 

a·sher · ha·lakh · cha·she·kheem · ve·ein · no'·gah · lo? 
yeev·tach · be·shem · Adonai · ve·yee·sha·ein · bei·lo·hav 

“Who among you fears the LORD and obeys the voice of his Servant? Let him who 
walks in darkness and has no light trust in the name of the LORD and rely on his God.” 
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Trust in the Darkness 
 

“Who among you fears the LORD and obeys 
the voice of his Servant? Let him who walks in 
darkness and has no light trust in the name of 

the LORD and rely on his God.” 

 
The Good Shepherd walks us through the darkness; his rod and staff direct  
our way, even if we should pass through the valley of the shadow of death. 

ti,j evn ùmi/n ò fobou,menoj to.n ku,rion avkousa,tw th/j fwnh/j tou/ paido.j auvtou/  
oì poreuo,menoi evn sko,tei ouvk e;stin auvtoi/j fw/j pepoi,qate  

evpi. tw/| ovno,mati kuri,ou kai. avntisthri,sasqe evpi. tw/| qew/|  (LXX)  

- Isa. 50:10 
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Hebrew Analysis: 

Let the one in darkness trust in the LORD... 
%lñ;h' rv,ña] AD+ñb.[; lAqñB. [;mñevo hw"hy> arñEy> ~kñ,b' ymiø 
ha-lakh ;'  a-sher' av-do' be-kol'  sho-mei'-a Adonai ye-rei'  va-kh ;em’ mee’ 

%l;h' - v 
"walk, go, 

come" 
qal prf 3ms 

¤¤;¤'  

rv,a] - rel 
pron 

"who, that, 
which" 

db,[, - n 
ms cstr 
"slave, 

servant" 
A-3ms 

B. -"in, 
among"  
lAq - n  
ms cstr 
"voice" 

[m;v' - v 
"hear,  
obey 

heed," qal 
partic ms 

hwhy- n  
"YHVH" 
fr>hy"h"-  
"to be" 

arey"-  
n/adj 
"fear" 
cstr 

  

B. -"in, 
with, 

among" 
~k,-  
2mpl  

ymi - interrog 
pronoun  
"who?" 

"who is?" 

walks who / 
that 

his  
servant 

the voice 
[of] 

who 
obeys 

the 
LORD 

fearing 
[of] 

among 
you 

who 
[is] 

         

wyh'ñl{aBe ![eñV'y÷Iw> hw"hy> ~vñeB. xj;ñb.yI Al÷ Hg:nòO !yañew> ~ykiñvex] 
bei-lo-hav' ve-yee'-sha-ein' Adonai be-shem' yeev-tach;'  lo/ no'-gah ve-ein' cha-she-kh ;eem 

B.- "in" 

~yhil{a/- n 
"God" mpl  
wy- 3ms sfx 

w> - pfx "and" 

![;v' - v 
'lean upon,  
trust, rely"  

niph impf 3ms 

hwhy- n  
"YHVH" 
fr>hy"h"-  
"to be" 

B.- "in" 

~ve - n 
"name" 
ms cstr 

xj;B'- v. 
"trust, be  

confident " 
qal imp 

y- 3ms pfx 

l. - pfx 
"to/for" 

A - 3ms 
obj sfx 

Hg:nO - n 
ms abs 
"bright- 
ness" 

fr> hg:n" 

w> - pfx 
"and," 

!yIa; - adv 
"nothing, 
is not" 

hk'vex] - n fpl 

fr>%v;x' - v 
"go dark, dim" 
~y- alt pl sfx  

his 
God 

and let him 
lean upon 

the 
LORD 

in the 
name [of] 

let him 
trust 

to /for 
him 

light but there 
is no 

[in]  
darkness 

%l;h' rv,a] AD+b.[; lAqB. [:mevo hw"hy> arEy> ~k,b' ymi 
wyh'l{aBe ![eV'yIw> hw"hy> ~veB. xj;b.yI Al Hg:nO !yaew> ~ykivex] 

"Who among you fears the LORD and obeys the voice of his Servant?  

Let him who walks in darkness and has no light 

trust in the Name of the LORD and lean upon his God." (Isa. 50:10) 
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